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THE  BDLGMIAll  DELEGATION-PEACE  CONFERENCE 

i 

The  Ethnic  Character  of  Western  Thrace 
according  to  Greek  Official  Testimonies 

In  support  of  our  « Note  on  Western  Thrace  »,  we  submit  to  the  atten- 
tion of  the  Peace  Conference  a few  official  Greek  testimonies.  The  docu- 
ments from  which  we  shall  quote  were  found  by  our  authorities  at  Dedea- 
gatch,  Xanthi  and  Adrianople  when  these  cities  passed  under  our  rule. 
They  are  absolutely  authentic  and  we  hold  their  originals  at  the  disposal 

of  the  Conference. 

The  most  important  among  these  documents  are  : A report  of  the 

Inspector  of  Greek  schools  in  Thrace,  covering  52  pages,  dated  20th  January, 
1907,  and  addressed  to  the  Greek  Consul  at  Adrianople  ; 2«  The  Copy  Book 
of  the  letters  of  the  Greek  bishopric  at  Xanthi  from  March  27th,  1895,  to 
June  19th,  1913,  embracing  in  all  379  pages.  Besides,  we  have  in  our  posses- 
sion a great  number  of  consular  rep)orts,  statistical  information,  official 

letters,  etc. 

From  these  official  testimonies  which  we  offer,  it  appears  that  until 
a few  years  ago  the  Greeks  themselves  admitted  the  Greek  population  in 
Western  Thrace  to  be  an  insignificant  minority,  surrounded  by  Bulgarians. 
They  acknowledge  in  these  documents  that  the  greater  part  of  their  schools 
had  been  opened  in  purely  Bulgarian  villages  with  the  object  of  hellenizing 
their  inhabitants.  The  Greek  Consuls  and  the  Greek  inspectors  of  schools 
bear  witness  to  the  fact  that  in  the  territory  from  the  Rhodopes  to  the 
Aegean  Sea  the  Bulgarian  villages  are  vastly  more  numerous  than  the 
Greek,  that  their  population  does  not  understand  Greek  and  that  there 
was  no  prospect  of  its  learning  that  language. 

These  Greek  documents  show  quite  clearly  how  the  Greek  authorities 
compiled  their  statistics  with  respect  to  Western  Thrace.  Finally,  all 
these  official  testimonies  help  to  see  how  baseless  is  the  contention  in  the 
Greek  Memorandum  to  the  Peace  Conference,  that  the  towns  of  Western 
Thrace  are  preeminently  Greek  and  centres  of  a flourishing  Hellenic  culture. 

§ I.  _ We  shall  begin  with  the  Greek  schools.  The  Greeks  make  to- 
day considerable  use  of  the  number  of  Greek  schools  in  Thrace  to  prove 
the  Hellenic  character  of  that  province.  They  show,  however,  great  reserve 
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as  regards  the  nationality  of  the  villages  where  such  schools  exist,  because 
in  a very  large  number  of  cases  the  inhabitants  are  Bulgarian.  A.  Sca^s- 
sia  lis,  the  inspector  of  the  Greek  Schools  in  Thrace,  who  in  igo6  was  sent 
by  the  Greek  Consul  at  Andrianople  to  study  the  situation  in  the  Bulgari^ 
vi]  [ages  which  the  Greeks  wanted  to  hellenize,  writes  as  follows  in  his  detailed 
re]»ort  concerning  the  schools  in  the^Gumuldjina  villages  (end  of  page  ii 
an  1 beginning  of  page  12)  i « Karakoudjali  is  a Bulgarian  village  and  sends 
51  pupils  to  the  Greek  school.^^The  students  of  the  upper  division  were 
spelling  from  an  old  Greek  reader  quite  mechanically  and  with  difficulty, 
understanding  a single\word  of  what  they  read,  \\ithjthe  exception  of 
two  or  three  students,  1 found  it  impossible  to  make  myself  ^understood  in 
Gi  eek.  These  children  will  he  scarcely  ever  able  to  learn  the  Greek  language, 
as  the  teacher  contents  himself  with  translating  the  lesson  of  the  Reader 
in  ;o  Bulgarian,  and  addressed  them  in  that  language  even  in  my  presence, 
sa  y'ing  by  way  of  excuse  that  otherwise  they  would  not  understand  him. 
\\  e reproduce  this  passage  because  it  is  characteristic  of  the  pupils  in  most 
oi  the  Greek  schools  in  th^  district  of  Gumuldjina. 

The  inspector  Scalissianis  recommends  that  in  these  « Bulgarophone » 
vi.lages  female  teachers  should  be  appointed  instead  of  school-masters, 
fc  r they  could  marry  rich  Bulgarian  young  men  of  ^the  locality  a id 
tl  rough  their  families  might  contribute  to  « the  strengthening  of  Hellenism ». 
T le  same  measure  is  also  recommended,  in  a secret  circular  letter,  jby  the 
G-eek  bishop  of  Gumuldjina,  who  advises  moreover,  that  « Greek  agents  be 
settled  in  Bulgarian  villages  as  inn-keepers ». 

Here  are  the  very  words  of  A.  Scalissianis  ; « It  would  [also  |be  possible 
t< . utilise  these  [female  [teachers  for  hellenizing  foreigners  ; and  that  by 
e:  icouraging  marriages  between  them  and  well-to-do  young  men  of  these 
kcalities,  of  course,  without  dispensing  them  from  school  work.  In  that 
w ay,  we  would  be  able  to  strengthen  Hellenism  in  the  very  families  which 
n ight  otherwise  work  against  the  Greek  population,  and  this  latter,  with 
t le  help  of  the  school,  could  soon  hellenize  all  these  localities...  » 

^ 2.  In  the  report  of  a « committee))  which  had  about  the  same  time 

a Tended  the  examinations  in’the  village  schools  of  the  district  of  Gumuldjina, 

0 ae  finds  the  following  passage  about  ^the  village  [of  [Karakudali  : « The 
a ttachment  of  the  inhabitants  to  our  national  traditions  is  cool  and  hardly 

f.iaintains  itself  y^. 

Concerning  the  village  of  Sardja,  the  reporter  remarks  : « The  inhabi- 
t ints  by  their  physiognomy  are  foreign  to  us,  and  take  no  interest  whatever 

1 1 the  Greek  School,  as  though  it  were  a burden  to  them.  Nevertheless, 
the  proximity  of  the  town  (Gumuldjina)  and  frequent  contact  with  the 
( itizens  may  perhaps  keep  them  true  to  our  national  traditions  and  in  time 
may  even  revive  these  traditions)). 

The  village  of  Kutchuk-Keuy  is  described  in  the  following  terms  ; 
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« The  inhabitants  live  in  deep  ignorance  and  in  a brutish  condition  ; it  is 
a great  pity  that  they  are  devoid  of  all  Greek  national  feeling^K 

§ 3.  — In  a private  letter  of  a certain  S.  D.  Cavouri  to  the  Greek  Consul 
at  Dedeagatch,  dated  17th  November  1905,  it  is  stated  that  the  inhabitants 
of  the  Bulgarian  village  Assarlii  have  received  the  Greek  teacher  who  had 
been  sent  there.  The  author  of  the  letter  is  not  satisfied  that  the  Bulga- 
rians should  be  helped  and  calls  them  « serpents  ».  The  newly  appointed 
teacher  in  the  village  £.  G.  Karanopoulos,  in  his  letter  to  the 
same  Consul,  dated  November  26th,  1905,  says  that  of  the  38  families  in  the 
village,  « not  a single  woman  understands  Greek.  Only  a few  men  in  the 
village  had  a smattering  of  Greek.  All  the  others  spoke  Bulgarian  ».  In 
another  letter  to  the  Consul  at  Dedeagatch,  dated  6th  June,  1906,  E.  G. 
Karanopoulos  complains  of  the  difficulties  he  encounters  in  his  work  among 
the  « Barbarophone  » inhabitants  of  the  village  and  speaks  of  their  incapa- 
city to  understand  his  teaching. 

§ 4.  — In  a statistical  table  compiled  by  the  Greek  Vice-Consul  at  Deda- 
gatch  Tor  [the  school-year  of  1883-4,  it  is  stated  that  in  the  cazas  of  Dedea- 
gatch and  Gumuldjina  there  were  Greek  schools  in  nineteen  villages.  Six 
of  these  villages,  however,  are  given  in  the  same  table  as  « Bulgarophone », 
or  inhabited  by  Bulgarians.  In  a note  to  the  table  it  is  added  that  in  the 
two  cazas  fourteen  more  Bulgarian  villages  (Bulgarophones)  are  to  be  found 
without  Greek  schools,  and  the  Consul  « recommends  that  such  be 
opened ». 

§ 5.  — x\ll  these  villages,  Karakudjali,  Sardja,  Kutchuk-Keuy,  Assarlii 
and  others  already  mentioned  were  Bulgarian.  This  is  admitted  by  the 
Greeks  themselves.  But  in  spite  of  that  fact  Greek  schools  were  main- 
tained in  them.  By  means  of  such  schools,  whose  proselytizing  mission 
is  manifest,  the  Greeks  endeavour  to-day  to  convince  the  world  that  Western 
Thrace  must  be  given  to  them  on  ethnographical  grounds  ! Notwithstanding 
the  fact  that  the  inhabitants  of  these  and  many  other  villages  were  compared 
to  « serpents)) ; although  it  is  admitted  that  there  was  no  « hope  of  their 
learning  the  Greek  language » and  acquiring  « Greek  consciousness »,  given 
their  brutish  condition,  they  still  figure  in  the  Greek  statistics  as  « Helle- 
nic! » 

§ 6.  — We  shall  now  quote  other  official  documents  to  show  by  what 
methods  the  Greeks  and  the  Greek  authorities  have  tried  to  « retain))  at 
any  price  this  population  under  the  jurisdiction  of  Patriarchate,  availing 
themselves  of  the  not  altogether  disinterested  services  of  Turkish 
officials. 

a)  Mgr  Joachim,  the  Greek  bishop  of  Xanthi,  on  6th  October,  1896, 
writes  confidentially  to  his  coadjutor  at  Akhi-Tchelebi,  informing  him  that 
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he  had  seen  the  Kaimakam  (governor)  of  Akhi-Tchelebi,  the  Secretary 
of  1 he  Vali  of  Adrianople  and  Salich-Agha,  a well-known  personage  in  the 
Mi(  dle-Rhodopes.  This  last  promised  the  Bishop  his  support  in  the  struggle 
age  inst  the  Bulgarians  of  the  district  of  Akhi-Tchelebi,  where  not  a single 
Gn  ek  is  to  be  found. 

« The  next  day  »,  relates  the  Bishop,  « we  gave  in  the  bishop’s  residence 
an  Dfficial  and  magnificent  dinner,  attended  by  the  Secretary  of  the  Vilayet 
of  Adrianople,  his  son,  the  Colonel  of  the  garrison  of  Xanthi,  the  Rai- 
ma kams  of  Xanthi  and  Akhi-Tchelebi,  and  the  Revenue  officer  Salich 
Agi.  Both  before  and  after  the  dinner  conversation  mainly  rolled 
on  Akhi-Tchelebi,  and  Salich-Aga  told  me,  among  many  other  things  : 

« I am  soon  going  to  Adrianople  and  will  speak  at  lentgh,  particularly  with 
th(  Vali,  using  all  my  efforts  in  favour  of  the  return  to  Orthodoxy,  if  not  of  all 
Bu  Igarians,  at  least  of  the  majority  of  the  schismatic  populations  in  the  Caza 
of  ikhi-Tchelebi.  In  this  matter  I shall  not  act  openly,  but  as  I know  howf>. 
(Tlie  Copy-Book  of  the  bishopric  of  Xanthi,  p.p.  ig6  and  197). 

We  do  not  know  in  what  manner  Salich-Aga  carried  out  his  promise 
to  the  Greek  bishop  ; but  it  was  probably  in  consequence  of  these  steps 
an  1 intercessions  that  more  than  60  Bulgarian  priests,'  teachers  and  leading 
men  from  the  Akhi-Tchelebi  villages  were  soon  after  thrown  into  the  prison 
of  Adrianople,  where  they  remained  for  there  years,  many  of  them  dying 
tht  re. 

b)  Light  is  thrown  on  this  collaboration  between  the  Greek  authorities 
anl  the  Turkish  officials  by  the  following  cipher  telegram  (deciphered  on 
th  ; back)  which  M.  Griparis,  Greek  Minister  in  Constantinople,  sent  on 
qt  1 November,  1907,  to  the  Consul  at  Xanthi ; « In  reply  to  your  letter  N“  205, 

I nform  you  that  as  a result  of  my  representations,  the  Grand  Vizir  has 
to  day  sent  telegraphic  orders  to  the  local  authorities  not  to  arrest  our  men 
an  i,  in  general,  to  refrain  from  compulsory  measures «. 

It  is  positively  known  that  about  that  time  many  murders  of  Bulgarians 
he  d been  committed  in  the  caza  of  Xanthi,  without  the  assassins  being 
ar  -ested. 

§ 7.  — The  official  Greek  documents  in  our  possession  also  throw  abun- 
d;  nt  light  on  the  strange  manner  in  which  the  Greeks  compile  their  statistics 
ccncerning  Thrace. 

Thus,  in  a circular  letter  340,  sent  on  21st  February,  1900,  to  the 
G -eek  Consuls  in  the  Vilayet  of  Adrianople,  the  Ministry  of  Foreign  Affairs 
ir  Athens  asks  for  statistical  information  about  the  inhabited  places  in  the 
V layet,  the  number  of  their  inhabitants  and  the  state  of  the  schools.  In 
nply,  the  Greek  Vice-Consul  of  Dedeagatch  transmits  in  a report  dated 
2 )th  March,  1901,  the  required  statistical  data  as  regards  his  own  Consular 
d strict.  For  the  entire  Sandjak  of  Dedeagatch  (sandjak  means  depart- 
n ent  and  must  not  be  mixed  with  caza,  or  district)  the  report  gives  31  Greek 
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nach  (Salname)  for  1898  gives  for  this  same  sandjak  only  ii  purely  Greek 
villages  as  against  29  purely  Bulgarian.  The  Greek  Consul  has,  therefore, 
added  twenty  to  the  number  of  Greek  villages,  and  subtracted  seven  from  the 
number  of  Bulgarian  villages.  Even  granting  that  he  has  included  the 
villages  inhabited  by  a mixed  population  of  Bulgarians,  Turks  and  Greeks 
in  the  number  of  purely  Greek  villages,  as  there  are  only  8 such  mixed 
villages  in  the  whole  sandjak,  it  still  remains  that  he  must  have  added  to 
his  list  of  Greek  villages  12  non-existant  villages. 

§ 8.  — There  is  also  another  point  which  the  official  Greek  documents 
in  our  possession  help  to  elucidate,  namely  : the  assertion  of  the  Greeks, 
reproduced  in  the  Greek  Memorandum  to  the  Peace  Conference,  that  in 
Western  Thrace  there  existed  flourishing  centres  of  ancient  Greek  culture, 
such  as  Xanthi,  Gumuldjina,  Dedeagatch,  etc. 

Let  us  begin  with  Dedeagatch  and  Gumuldjina.  The  town  of  Dedea- 
gatch dates  from  1872,  when  the  railway  line  between  Adrianople  and 
Dedeagatch  was  built,  with  the  sole  object  of  ditectly  connecting  the  terri- 
tory of  the  Maritza  and  the  Tundja  valleys  with  the  sea.  It  is  true  that 
a few  hundred  Greeks  came  from  the  islands  to  settle  in  the  town,  but  their 
number  before  the  war  never  reached  more  than  380  houses  (out  of  a total 
of  1. 145).  The  Bulgarian  element,  on  the  contrary,  which  contributes 
almost  the  entire  population  of  neighbouring  villages,  gradually  left  its 
impress  on  this  new  town,  born  of  the  economic  requirements  of  Southern 
Bulgaria  which  then  formed  part  of  Turkey. 

This  is  admitted  by  the  Greek  Consul  at  Dedeagatch,  in  his  report  of 
5th  August,  1894,  where  he  describes  the  condition  of  things  in  his  district, 
expressing  regret  that  the  Bulgarians,  « through  their  industry  and  thrift)), 
are  steadily  making  of  Dedeagatch  a Bulgarian  town...  « Northwest  of  the 
town)),  he  writes,  « there  are  16  villages,  12  of  which  are  entirely  lost  to  Helle- 
nism. In  the  others  the  customs  and  rites  are  of  a doubtful  national 
spirit)).  The  Consul  means  to  say  that  their  population  is  Bulgarian,  and 
that  in  spite  of  the  Greek  schools,  it  does  not  feel  itself  Greek. 

The  same  report  says  that  « to  the  Northwest  of  Gumuldjina  there  are 
about  thirty  other  villages^  inhabited  mainly  by  Bulgarians  and  very  few  Turks  ». 
The  Greeks  schools  in  those  villages  were  powerless  to  introduce  the  Greek 
spirit.  In  the  entire  region  the  Consul  attaches  importance  only  to  the 
two  small  Greek  towns  of  Maronia  and  Makri  where  about  430-450  Greek 
families  used  to  live  before  the  war. 

In  an  earlier  report  of  26  th  August,  1882,  sent  to  the  Greek  Syllogos 
of  Constantinople  by  another  Greek  Vice-Consul  at  Dedeagatch,  Alexios 
G.  Assinos,  it  is  also  said  that  in  the  whole  district  of  Dedeagatch  « there  are 
only  a few  Greek  villages  (4-5)  which  are  in  great  danger,  being  surrounded 
by  Bulgarian  villages)).  These  4 or  5 Greek  villages  are  the  same  Hellenized 
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Bu  garian  villages  which  were  mentioned  in  the  first  report  as  being  pervaded 
by  a a suspicious  national  spirit «. 

If  we  add  to  this  the  well-known  fact  that  the  Christian  element  was 
rather  weak  in  the  town  of  Gumuldjina  and  that  until'  1912  the  Greeks, 
act  ording  to  their  own  statistics,  only  numbered  450  families,  the  entire  fallacy 
of  ;he  Greek  assertion  about  Dedeagatch  and  Gumuldjina  being  « flourishing 
Gr  ;ek  towns » becomes  as  clear  as  noonday. 

The  same  remark  may  be , 'applied  to  the  town  of  Dimotika,  where  the 
pn  sent  Greek  population  consists  of  Hellenized  Bulgarians,  who  have  come  at 
dif  erent  periods  from  the  country  round  the  Rhodopes  and  chiefly  from 
Kc privshtitza  (Bulgaria).  The  old  men  there  all  speak  Bulgarian  and 
ha  ^e  preserved  to  the  present  day  their  Bulgarian  family  names  Vlko,  Vlayko, 
Ra  io,  Slavtcho  and  others,  transformed  by  the  jaddition  of  Greek  endings 
int  5 Vlaykidis,  Rayodis,  etc.  One  has  only  to  look  at  the  tomb-stones  in 
th<  town  cemetery  to  convince  himself  that  the  names  of  most  of  the  people 
belonging  to  the  former  generation  are  typically  Bulgarian. 

Among  the  « ancient  flourishing  Greek  centres))  in  Western  Thrace 
fig  ires  also  the  town  of  Xanthi  which,  by  the  way,  is  the  principal  object 
of  the  Greek  aspirations.  It  is  known  for  certain  that  until  the  middle 
of  19th  century  Xanthi  was  an  ordinary  Turkish  village,  called  Sketche, 
pa  .ronised  for  its  healthy  climate  by  the  Turkish  Begs,  whose  farms 
oc(  upied  the  rich  plain.  Enidje,  close  to  the  port  of  Lagos,  was  at  that  time 
th<  centre  of  the  district  and  the  market  town.  When  the  cultivation  of 
tol>acco  had  grown  in  importance  the  Turkish  Begs  of  Sketche,  Hadji- 
Eiin  and  Shakir- Pasha,  gave  orders  for  Enidje  to  be  set  on  fire,  so  that 
th(  administrative  centre  of  the  district,  as  well  as  the  trade  and  mani- 
pu  ation  of  tobacco,  might  be  transfered  to  Sketche.  After  the  fire  Enidje 
lost  all  importance,  while  Sketche  (Xanthi)  grew  rapidly  in  importance. 
Tf  e Greek  population  in  the  town,  whose  number  before  1912  did  not  exceed 
43  )0,  consisted  mostly  of  Greek  immigrants  from  the  Aegean  islands  and 
of  Hellenized  Koutzo-Vlachs  from  Southern  Albania. 

In  the  last  place  comes  Porto-Lagos  which  has  always  been  a small 
anl  unimportant  village.  Here  we  shall  content  ourselves  with  a letter 
of  Dimitrios  P.  Joanou  Roussos,  agent  of  the  Tobacco  Regie  at  Porto-Lagos, 
sent  on  24th  February,  1907,  to  Angel  Apipo,  the  Greek  Vice-Consul  at 
Xnnthi  : « The  undersigned  Greek  subject,  born  in  the  island  of  Andros, 
Kuulia  canton,  having  lived  for  the  last  ten  years  at  Porto-Lagos,  in  the 
pcfition  of  vice-agent  of  the  Tobacco  Regie,  has  the  honour  to  report  to 
yea  the  following  : The  Greek  Orthodox  Community  at  Porto-Lagos 
CO  isists  of  about  30  families,  all  coming  from  various  localities  and  tempo- 
ra  ilg  residing  in  this  town,  where  their  usual  occupation  is  trafficking  and 
carrying  of  goods.  The  Greeks  here  are  all  workmen  and  barely  succeed 
in  earning  their  livelihood,  so  that  it  is  impossible  for  them  to  support  a school 
at  their  own  expense 
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We  may,  therefore,  conclude  that  it  is  quite  out  of  question  to  talk 
about  « J flourishing  Greek  towms  «,  with  an  ancient  Greek  culture,  in 
W'estern  Thrace. 

§ 9.  — To  be  complete,  we  shall  reproduce  here  a further  document 
which  is  of  recent  date  and  emanates  from  the  Greek  Delegation  itself. 
^^’^e  refer  to  the  statistical  table  contained  in  the  annex  2 of  the  Memo  - 
randum  of  that  Delegation  concerning  Thrace.  It  will  be  seen  that  this 
document  is  more  favourable  to  the  Bulgarian  than  ,to  the  Greek  thesis 
on  that  subject. 


CAZAS 

GREEKS 

TURCS 

BULGARIANS 

ARMENIANS 

JEWS 

OTHERS 

Andrinople 

41.285 

44-953 

7.000 

3-500 

9-500 

300 

Havsa 

9.160 

8.235 

730 

* 

)) 

)) 

» 

Dimotika 

22.080 

6.315 

1.460 

150 

I. no 

» 

Moustafa-Pacha 

7.000 

10.000 

13.000 

» 

400 

)) 

Orta-Keuy 

14.562 

15-273 

4.060 

» 

» 

300 

Ouzoun-Keupru 

19.197 

10.610 

5.600 

» 

)) 

» 

Kirdjali 

» 

32 . 000 

» 

» 

)) 

)) 

Kirk-Klisse 

00 

H 

H 

16.420 

14.695 

)) 

)) 

» 

Agatopolis 

8.050 

1.250 

1.700 

» 

» 

» 

Viza 

16.850 

9.140 

)) 

» 

» 

)) 

Midia 

9.180 

660 

400 

)) 

)) 

)) 

Lule-Bourgas 

7.662 

13-839 

655 

50 

)) 

)) 

Baba-Eski 

6.642 

9-728 

975 

» 

» 

» 

Tirnovo 

)) 

2.150 

10,230 

)} 

» 

» 

Rodosto 

26.020 

20.775 

» 

13.000 

2.500 

))  • 

Tchorlou 

II. no 

13-500 

» 

1.600 

1.300 

» 

Malgara 

15.020 

14.390 

2.730 

3.200 

» 

396 

Hariopolis 

3.410 

15 . 060 

250 

)) 

» 

)) 

Gallipoli 

17.869 

11.487 

» 

1.250 

1.850 

)) 

Madites 

8.267 

5-250 

» 

30 

» 

» 

Meriophiton 

19 . 206 

1.569 

)) 

)) 

» 

» 

Peristasis 

12.046 

2.935 

)) 

» 

)) 

)) 

Kechan 

12.343 

11.370 

2.000 

)) 

)) 

» 

Dedeagatch 

7-371 

10.670 

11-358 

350 

230 

)) 

Enos 

3.600 

3-590 

)) 

» 

)) 

)) 

Soflou 

17.880 

32 . 140 

5-380 

30 

30 

100 

Gumuldjina 

9.160 

50.000 

10.550 

800 

1.200 

» 

Xanthi 

10.275 

22 . 000 

1.695 

100 

80 

)) 

Akhi-Tchelebi 

2.310 

20.000 

12.875 

» 

» 

)) 

Dari-Dere 

» 

20 . 000 

500 

)) 

» 

)) 

Egri-Dere 

» 

35-000 

)) 

)) 

)) 

)) 

Soultan-Yeri 

» 

38 . 000 

)) 

» 

)) 

)) 
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This  Greek  statistical  table  comprises  the  whole  of  Thrace,  the 
te  rritories  extending  beyond  the  line  Enos-Midia,  Rodosto  and  the  peninsula 
oi  Gallipoli  included.  We  shall  now  take  separately  the  cazas  of  Western 
T irace  in  order  to  show  more  clearly  what  that  table  proves.  Here  are 
tl  e cazas  of  Western  Thrace  as  they  appear  in  the  official  Greek 
stitistics  : 


\ 


CAZAS 

GREEKS 

TURKS 

BULGARIANS 

ARMENIANS 

JEWS 

OTHERS 

A drianople 

20 . 642 

22.476 

3-500 

1-750 

4-750 

150 

V oustapha-Pacha. . . 

3-500 

5-500 

6.500 

)) 

)) 

150 

Eimotika 

22 . 080 

6.315 

1.460 

150 

I, no 

)) 

Orta-Keuy 

14.562 

15-273 

4.060 

)) 

)) 

300 

K irdjali 

» 

32.000 

)) 

)) 

» 

)) 

E edeagatch 

7-371 

10.670 

11-358 

350 

230 

)) 

S )ffiou 

17.880 

32.140 

5-380 

30 

20 

100 

Gumuldjina 

9.160 

50.000 

10.550 

800 

1.200 

)) 

> anthi 

10.275 

22.000 

1.695 

100 

80 

)) 

A khi-Tchelebi 

2.310 

20.000 

12.875 

)) 

» 

)) 

E ari-Dere 

» 

20.000 

500 

)) 

» 

» 

E gri-Dere 

» 

35  - 000 

)) 

» 

» 

» 

S iltan-Yerv 

)) 

38 . 000 

)) 

)) 

» 

)) 

107.780 

308 . 874 

57-875 

3.180 

7-390 

700 

In  the  statistical  table  given  above,  the  population  of  the  cazas  of 
A drianople  and  Mustapha-Pacha  is  divided  into  two  parts,  because  only 
h ilf  of  these  cazas,  the  part  west  of  the  river  Maritza,  belongs  to  Western 
1 hrace,  the  other  part  being  included  in  Eastern  Thrace. 


A . t < 


All  those  who  have  studied  the  Pomaks  unanimously  confirm  that 
tliey  are  of  Bulgarian  nationahty,  being  converted  to  Mahommedanism 
n ainly  in  the  middle  of  the  17th  Century.  All  the  encyclopaedias  record 
tl  lis  historical  fact.  In  the  Dictionnaire  universel  encyclopedique  Larousse 

0 le  reads  : « Pomaks,  Bulgarians  of  Mussulman  religion.  They  are  to  be 
f(  lund  more  particularly  in  the  Rhodopes  and  Western  Macedonia » (Vol.  VI, ' 
p 995).  The  Rhodopes  in  this  case  means  principally  Western  Thrace. 

1 he  same  thing  may  be  found  in  the  Grande  Encyclopedie ; in  « Herders 
I onversations-Lexikon  »,  Freiburg  in  Br.  1903,  Vol.  II,  p.  330  and  in  « Brock- 
hius  Konversations-Lexikon  »,  Leipzig  1908,  vol.  Ill,p.  677.  But  notwith- 
s anding  all  this,  in  the  official  Greek  statistics  given  above,  the  Pomak 
(;  lulgaro-Mussulman)  population  of  Western  Thrace  is  without  the  shghtest 
e ccuse  included  in  the  number  of  the  Turks.  The  cazas  of  Akhi-Tchelebi, 

I 'ari-Dere,  Deuvlen  and  a large  part  of  Kochoukavak  (Mastanli)  are  inha- 
lited  by  Pomaks.  In  these  four  cazas  alone  and  in  that  of  Gumuldjina 
t lere  are  163  Bulgaro-Mussulman  villages,  nomiii  atively  given  in  annex 


1 


f 
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N°  I of  our  « Note  on  Western  Thrace ».  The  population  of  all  these  Bul- 
garo-Mussulman villages  is  represented  in  the  Greek  statistics  as  Turkish  ! 
Taking  for  basis  the  very  Greek  statistics,  if  to  the  number  of  Christian 
Bulgarians  be  added  the  Moslem  Bulgarians  whose  number  throughout 
Western  Thrace  mounts  to  120.050,  one  arrives  at  the  exact  total  of 
177.925  Bulgarians,  as  against  107.780  to  the  Greeks  ! In  other  words,  the 
Greek  statistics  themselves  establish  that  the  Bulgarian  population  in 
Western  Thrace  is  appreciably  more  numerous  than  the  Greek  population. 


! 


